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Autori märkus

Kõik romaanis kirjeldatud sündmused on toimunud
ja suurem osa isikuid tegelikult olemas olnud. Ühend-
väeosad marssisid Pekingisse sisse 13. aprilli öösel ja
järgmisel päeval, pärast viitkümmend viit piiramisrõn-
gas veedetud päeva, sai Briti diplomaatiline esindus taas
vabaks.

Diplomaatilisse esindusse vangistatud inimesed
suutsid ellu jääda tänu Herbert Squiersi, Ameerika esin-
duse esimese sekretäri ettenägelikkusele – just tema oli
ostnud enne piiramise algust suure hulga toitu varuks.

Koidikul lahkus talupojana rõivastatud Dowageri
keisrinna koos keisriga keelatud linnast ja vangistatud
prints Tuan järgnes teises tõllas. Neid saatis vaid käpu-
täis eunuhhe.

Sõjavägi ja hiina sõdurid rüüstasid Pekingit. Mida
nad ära viia ei jaksanud, selle nad põletasid. Võimu
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võtnud välisriigid käitusid väga suuremeelselt ja leppi-
sid Li Hung-Changiga diplomaatiliselt kokku, et kõik
juhtunu oli vaid bokserite ülestõus trooni autoriteedi
vastu.

Selle alusel võib Dowageri keisrinna osa sündmus-
tes jätta tähele panemata. Mõnevõrra vastutahtsi jäi ta
asjaga nõusse ja andis prints Tuani koos teiste bokseri-
te juhtidega välisriikidele üle, et neid karistataks. Prints
Tuan pagendati.

Määrati ka reparatsioon – 67 miljonit naela 257 ta-
petud misjonäri, 66 esinduste töötaja ja 30 000 risti-
usku astunud hiinlase eest.

Pärast seda, kui Li Hung-Chang oli viimasele kol-
mekümnest välisriikidega sõlmitud lepingust alla kir-
jutanud, varises ta kokku ja suri. Dowageri keisrinna
andis korralduse ehitada tema auks Pekingisse püha-
mu.

Nõrk ja saamatu keiser suundus manalateele 14. no-
vembril 1908 ja järgmisel päeval, nii nagu astroloogid
olidki ennustanud, järgnes talle ka Dowageri keisrinna.
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Esimene peatükk

1900

“Ma ei suuda aru saada, miks te nii kartlik olete,
major Ware,” sõnas Sir Claude Macdonald.

“Peaministri kõrvu on jõudnud kuuldused, et pro-
vintsides on palju rahutusi.”

“Hiinas on kogu aeg rahutusi ja ma võin teile kin-
nitada, et Briti saadikuna olen võimeline oivaliselt toi-
me tulema iga olukorraga, mis neist võib sugeneda.”

Sir Claude Macdonald rääkis üsna teravas toonis,
nagu oleks ta arvanud, et tema autoriteet on kahtluse
alla seatud.

Stanton Ware vaatas talle otsa ja mõtles, et peami-
nistril oli õigus olnud, kui ta vihjas, et Macdonald pol-
nud õige mees õigel kohal.

Salisbury markiil oli jätkunud taktitunnet jätta pal-
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jugi ütlemata, kuid tema nõuandjad välisministeeriu-
mist olid otsekohesed, rääkimata juba ajakirjandusest.

Times’i korrespondent oli kirjutanud:
“Kõik on selle kohalemääramise hukka mõistnud.

Sir Claude’i rünnatakse ta puuduliku hariduse pärast…
kui nõrka, kergemeelset, liigselt lobisevat sõjaväelase
tüüpi ametnikku, kelle jutt võib mõjusalt ning kõla-
valt kosta miili kaugusele ja kes siis äkki kustub kuue
jala pikkusel vahemaal.” Stanton Ware oli seda lugedes
naernud, aga nüüd silmitses ta kahtlevalt Sir Claude
Macdonaldit, sest adus, et mees on täiesti võimetu hak-
kama saama, kui sündmused peaksid väljuma kontrolli
alt, nagu oli karta.

Tegelikult oli see tragöödia, et hetkel pidi Briti ku-
ningriiki esindama saadik, kellel polnud Hiinaga min-
geid varasemaid kogemusi.


